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77. szám.TANULÓK LAPJA. iX. évfolyam. Budapest, 1903. augusztus 2-án.■ II. félév 18. szám.i
Számtani kérdés:I bánya), Ivorond fürdő, a bucsinon át Gyergyó-Szent- 

miklós, Ditró, Tölgyes (román határ), Borszék fürdő, 
Toplicza (fürdő), Itatosnya, Szászrégen, Maros-Vásár
hely. Szovátán és Borszéken 2—2 napot tölt a tár
saság. Az út 9 napig tart és 98 koronába kerül.

A Brassóba érkező kirándulók, ha Sinai (Románia) 
királyi nyaralót is megakarják tekinteni, a részvételi 
díj 15 koronával többe kerül s az utazást egy nappal 
később fejezhetik be.

Jelentkezéseket 10 nappal az utazás megkezdése 
előtt elfogad a Székely-Egyesület és Székely-Társasá
gok irodája, Maros-Vásárhelyt, mely kívánatra rész
letes utiprogrammot is küld.

Olvasóinknak melegen ajánljuk, hogy ha tehetik, e 
kirándulások egyikében vagy másikában vegyenek 
részt. Gyönyörű vidékeket fognak látni.

TANULOK LAPJA
Melyik az a szám, melynek kétszeresét hárommal 

megszorozva, 54-et kapunk eredményűi ?f ' i. mII! .!#(Malártsik Gy. Lajos.)H
Földrajzi kérdés :

■i Melyik az a sziget a Juan-Fernandez szigetcsoport
ban, hol valamikor Robinson néven elliíresedett 
Selkirk nevű skót matróz élte viszontagságos életét7

(Halmos Gyula.)
A nmeit, vallás-és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
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Napoleon. Éppen mikor a franciák meghódították 

Korzikát, 1769-ben, abban az évben született Bona
parte Napóleon mint egy ajacciói ügyvédnek második 
fia. 8 éves kora óta a király költségén taníttatták a 
katonai előkészítő iskolákban. Már akkor kiváló volt 
a matematikában és bizonyítványa szerint meglehe
tősen tudja a történelmet és földrajzot, gyönge 
táncban és zenében. Alikor a párisi tüzériskolát 
elvégezte, megjegyezték róla, hogy «korzikai nemzetre 
és jellemre sokra viszi, ha a körülmények kedveznek 
neki.» Akkoriban Plutarchost olvas és meg akarja 
írni szülőföldjének történetét. Eközben kitör a forra
dalom, hazamegy Korzikába és nemsokára mint 
pártfő lép fel. A vége az lett, hogy kénytelen volt 
Franciaországba menekülni. Erős jacobinus lesz és Helyesen fejtették meg: Rosenzweig Gyula, Szabó 
ennek köszönheti, hogy Robespierre kegyébe fogadja. Gy'd*1’ Rosenzweig Sándor, Dobránszky Ede, Makk 
Sokszor szegénységbe jut, a cárnőnek is felajánlja JstvíT- p°PPer József, Kis Elemér,

Törökországba is készül a tüzérséget újjá, % %%%

Mikor Párisi lefegyverezte, egy 15 éves fiú jelent ifj.8FleTsch^Sándon'Moldovan Ferenc’ 
meg nála, Beauharnais Eugen, a hős tábornok fia, 
kérve, hogy atyja kardját hagyják meg nála. A tábor
nok szívesen bánt vele és megismerkedett anyjával.
A szegény idegen katona először jutott divatos körbe.
Josephina szívesen nőül ment hozzá. E házassággal 
a korzikai kalandor a legjobb párisi társaság tagja 
lett. Ettől fogva gyors volt előmenetele.

Erről a tüneményes életpályáról szól a Nagy Képes ,, „ ....................
Világtörténet most megjelent 189. füzete. , . *' • . (Mocsár). A kívánt számot elküldetjük aÉ|Elppl' ÍEÍÍIÜí

. evei. Megjelen minden héten egy füzet. Kapható a vendéglátásra es meleg ajánló sorokra találtak. Ho«y 
kiadóknál (Révai Testvérek írod. Int. Rt. Budapest, azonban elindulhasson, ahhoz szülőinek a beleegyezése 
VIII., Uliói-ut 18. sz.) s minden hazai könyvkereske- szükséges. — Studiosus. 1. Nem ismerjük,
dés utján, havi részletfizetésre is. Majd annak idején szóvá tesszük. :i. Az önképzőkör

egyaltalaban nem becsinérlendő. — 2715. sz. elő 
fizető. 1. A kérdezett állandóan Budapesten lakik, 
i. Nem tudjuk, hogy református-e, vagy katliolikus. — 
Kiváncsi. Valentényi Györgytől nemsokára ismét ho- 
zunk egy rendkívül érdekes természetrajzi cikket, 
érdeklődésedben örömünk telik. Olvasmányaink ne le- 

... „ gyének csak szépirodalmiak, hanem komoly, tartalmas
Ki volt 1052 korul a török kapudan (a tengeri munkáktól se riadjunk vissza. — Z V. Bizony gyönge 

liajók parancsnoka) ? Ugyanekkor Magyarországon vefBlkék ezek, de azért neked ne fájjon a tudati hogy 
tatár-csapatok dúltak s a következő évben Stambul- T? nem ™gy költő. Kevés a költő azok között is, 
ban nagy lázadás volt, melyet azonban lecsillapítot- WvenÁóOvLvnJ^f.. Alu<ljál nyugodtan s

AZ UTOLSÓ LANTOS. kézre ne kerüljenek. Rendelkezik róluk ha 
meghal.

>
jRegényes korrajz. Irta G-aal Mózes. 17ff Mindenkinek jut belőle, mondogattákyHI

irigyel,
De bizony nem rendelkezett ő még az író

tollával sem.

XX. csak a szegényeknek nem.6/4

a Amit a kísértetek mesélnek.
Megfejtési határidő 1903 augusztus 2.

7.7. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése: 
Történelmi kérdés : Radagais. — Számtani kérdés : 

Az arány 6:5. — Földrajzi kérdés: Boldogasz- 
szony. — Képrejtvény : Tavasz elmúlt, a rózsának 
leliúilott a szép virága.

Pusztán meredezik az ég felé az alvinci vár. 
A csekélyke dombról, melyre építették, nem néz 
oly büszkén alá, mint ezelőtt. Iszapos víz 
széles árkában s a felvonó hidat vajmi ritkán 
eresztik le. A vár fele kanyargó úton 
fel port délceg lovasok csapata. Egy-egy elkény
szeredett oláh jobbágy hajtja sovány juhait. 
nyilván a fóldesura portájára. Sehol egy ember, 
sehol egy hangosabb kurjantás, sehol dübörgés, 
lódobogás, embert sejtető zsivaj.

Hát mindenki elhagyta ezt a szomorú he
lyet ?

Arra ébredtek fel, hogy nincs több «barát» 
Magyarországon. Az alvinci vár egyik termében 
hat hónapig hevert egy véres bulla, biborszegélyű 
papi tógában, a vár pedig kiürült, senki 
maradt ott virrasztónak Frater György mellett.

Sokáig tartott volna a legöblösebb torkú deb
receni legátusnak is.

Hat hónap múlva eltakarították, de az alvinci 
várba ekkor sem merészelt senki bemenni.

Kísértetek járnak ott.

van

sem
. nem verII

Mi I

A kitűzött könyvjutalmat (Gaal Mózes: Kenyér és 
becsület) Szemző István főgimn. V. o. t., szarvasi 
előfizetőnk nyerte meg.

tíill Zivataros éjjeleken cseng-bong a fegyver
terem, mintha viaskodnának hatan egy ember 
ellen. Az erős falak megreszketnek s a páncél

ország leghatalmasabb emberét, Frater Györgyöt ingek, keményhátú paizsok összekoeódnak, össze- 
vallotta urának. Dévajkodó apródok, sürgő-forgó csörrennek, mintha ők is viadalra akarnának kelni 
csatlósok, siető kukták, buzgóik odó étekfogók egymás ellen, 
raja töltötte be a tágas tornácot és a fehérre 
meszelt rezidencia alsó felét. És jöttek cifra 
ruhás követek a császártól, komoly arcú, ball -

1 Ez a fényes udvar ezelőtt egy évvel a két
SZERKESZTŐI TELEFON.

I:
m

Megsiketül a halandó embereitől a vérfagyasztó 
lármától s megdermed szíve a halálhörgéstől, 
mely a vastag falon átcsap s halk nyöszörgéssé 
törődik.

L
VI I41 gatag csauszok a portától. A havasalföldi vajda 

bojárai s a pápa taláros követe egymásnak ad
ták át a kilincset. Mindenik sürgős üzenettel 
jött, mindenik biztató szóval, pecsétes írással 
távozott innen s mindenki megbámúlta a nagy-

Csak az egyik toronynak van lakosa.
Öreg fegyverhordozó. Együtt hagyta el a sajó- 

ládi kolostort perjelével, Frater György gyei. 
Mellette maradt az utolsó percig, mint fegyver- 

eszű barátot, kinek szava parancs volt s akarata hordozója. Ő járt könyörögni Castaldohoz, 
irányozta két ország sorsát. Ferdinándhoz, az erdélyi társfejedelemhez, tér

den esdeklett Frater Györgynek tisztességes el- 
s takarítást.

I
ki

»•! .

FEJTÖRŐ. i
J5A te tíríTörténelmi kérdés:

A kifáradt barát nyugodni tért. Eleget dolgo
zott. Hetven éven túl van már, baja hófehér 
alakja még mindig délceg, szeme még áthatóbb,
fényesebb, mint valaha. Elrejtőzött az alvinci Azt mondják, hozzá is ellátogatott a meggyil- 
várba, magával vitte mesés kincseit, hogy idegen költ bibornok szelleme, de ö nem ijedt meg tőle,

II
Ignác pater volt a neve.I I s versírás nól-

FRANKUN-TÄRSUUT NVOHnÁ ll.

1
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FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 
és könyvnyomda.
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- r- — — ■ Iliszomorú— Nagy baj az, ha
rajta segíteni.

— Hogy-hogy ?
Megnézem magam őket.

— Csakugyan nem félsz tőlük ? 
— Nem félek.

' ifIsmerted a hatalmas papot, Frater 
Györgyöt.? Azt mondták a két hazában, hogy 
barát álnok, hitszegő, kétszínű, kincsvágyó volt. 
Hazudtak. A barát szerette 
jobban, mint azok, akik róla gonosz hírt ter
jesztettek. A barátnak esze volt s ezt használta 

haza boldogítására, de jaj annak, aki siket, 
vak és esztelen korban él! Ha szól, 
ják; ha int, 
nem értik

ill’a

a hazáját sokkal
— Hm, ezt sem hallottam még ember szá

jából!
a— Tudok én diákul, megértem a kísértetek 

nyelvét. Vess nekem oda ágyat, hol bizonyosan 
felkeresnek, mert ha nem, akkor — 
hidra mondom

! inem liall- 
Iátják ; ha okosan cselekszik,nem

il
a szakái- meg.hazudtál, atyámfia.

— Meglesz a kívánságod. Kelj fel, kövess! 
A vándor szó nélkül engedelmeskedett.

Két sír volt megásva Magyarországnak, 
mindkettőbe könnyen be lehetett volna dönteni, 

T . , de én a két sír közé álltam s az ölembe a
, meggyujtott egy falnak támasz- szivemre szorítva tartottam, hogy megmentsemEEEEEHE SS=—

nagy fegyverterem jobb oldalán levő benyíló- zott volna 
ban megállóit.

mI
ez a

egy is halált ho- 
s huszonötöt ütöttek rajta, hogy 

meghaljak. Nézd, a jobb fülem hiányzik. 
Lz volt a bibornok dolgozo-szobája, itt van Szór nőtte be természetből, ezt levágták sei 

a kemenyfalóca, meg rajta a medvebőr. Itt szó- vitték Ferdinándnak csúfságból. Jaj annak akit 
0 t pihenni, k országos nagy dolgok elméjét, balvégzete olyan környezetbe állít, mely őt 

teskt kifárasztották. Egyik végére leteszed a helyesen felfogni, igazán megérteni nem tudia 
bo,tarsolyodat, a bortarsolyra a fejedet s alszol, Nekem ez jutott ki osztályrészemül s ez jutott 
a tu<lsz’ fonyes reggelig. Ha megzavarja valami ki mindazoknak, akik úgy gondolkoznak 

az almodat, gyújtsd meg ezt a fáklyavéget 
van a

$s a

, mint
itt en- Ellenség, ha üldöző, megértem azt, de jó 

barat köve, mely fejemre hull, százszorosán fáj 
s ha kis sebet ejt is, nagy fájdalmat okoz. Akit 
pedig sorsa s a jó Isten kegyelme magas polcra 

A vándor körülnézett a kis szobában. Furcsa emel fel, az nyilak mérges hegyének, villám 
volt úgy kissé, de ő nem sokat törődött vele. Ki- csapásának mindig a legjobban ki van téve. 
akasztotta nyakából a tarsolyt, letette a lóca Magyarország egy beteg koldus 
egyik végére, reáhajtotta a fejét s merthogy 8enki sem tud 
nagyon fáradt volt. nyomban lezárta szemeit 
álom.

kova, a tapló, acél van az oldaladon, a 
kardod; az ajtókat nyitva hagyom ; vissza találsz 
hozzám. Jó éjszakát.

,

: 1most, akinek
-aorvosságot adni, mert annyi

ereje sincs, hogy bevegye azt, de én tudom, 
hogy eljön a feltámadás, E

az
a felüdülés napja, én 

nem érem meg, te sem éred meg, de azért el
jön.

Künn sípolt a szél, kikapta a felső ablak 
hártyáját s úgy dudorászott, mintha vasárnap 
délutánra fogadták volna az alvinci oláhok 
dudásnak. Belekapaszkodott a fegyverteremben 
lógo pajzsok, karabélyok, lándzsák oldalába 
ogy üsszevacogtatta, mint a megijedt ember a 
fogait.

A vándor mozdulatlanul, csendesen aludt és — 
álmodott.

le dalnok vagy. Lantos Sebestyén a neved, 
ismer a két haza nagy ura, de a nép, a közép- 
osztály nem, pedig ezeknek is meg kell ismer
niük a nevedet; nemcsak a nevedet, hanem 
énekeidet, hogy tamiljának tőled lelkesülni, bízni, 
hazát szeretni!

ús
az

Lassan felkelt a székről s oly csendesen, mint
Hosszú szakállú, sápadt arcú alak közeledett eltávozott,

hozzá, feje fedetlen, tar volt. Szemei csodálato
san villámlottak. Nagy fekete papi talár fedte 
magas termetét.

Lnnél szebb álmot még Sebők deák nem lá
tott soha. Ennél szomorúbb kísértet még senkit 
sem látogatott meg. HíSokáig állott az alvó ágya fejénél, végre leült

(Folytatása következik.) i8
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mert jó barátja volt, kétszer mentette 
életét, Buda mellett és Lippánál. Őt szereti a pater, 
bibornok még holta után is.

Egy haragos sötét este vándor állott meg a 
várkapú előtt s kiáltozott torkaszakadtából:

— Hé, toronyőr, le a kapával, adj éjjeli szál
lást a jóbarátnak!

— Igaz hiten vagy-e? 
torony kerek ablakán kitekintve Ignác pater.

— Tetőiül talpig.
— Honnan jősz?
— Királyhágón túlról.

a beszédet, mikor a toronyba felvezette Ignác 
nagyon éhes vagyok, Dévától Alvincig 

pénzemért sem adtak.
— Korpa kenyerem, erdei mézem s egy kancsó 

borom van.

meg az

Sok lesz az kettőnknek is.
A pater előrakta egy oldalfülkéből a mondott 

ételféléket s hozzáláttak ketten.
■Jólesett az, akár a Báthori fényes lakomája. 
Mikor elvégezték, kérdezte a vándor:
— Ismerted a barátot, öreg?

Jobban, mint bárki más a világon.

szólott vissza a

i

I
1

-

j
A FCT.:

i -A'#«

í

IGNÁC PÁTER VOLT A NEVE.

Tudod-e, hogy hívják ezt a várat? - Mondják, hogy sok esze volt, de nem basz-
Ha megmondod, atyámfia, én is meg- nálta a haza javára.

tanulom.
— Ez a híres alvinci vár.
— Itt ölték meg a hatalmas barátot? 
— Itt.

Mondják, de oktalan elmével mondjál 
A bíboros főpap szándéka mindig 
tiszta volt. Tettek volna helyébe mást
Erdély nem volna különb, mint Havasalföld, 
nem

<.
nemes és

s ma

— Annál jobb.
— Félsz-e az éjjeli kísértetektől?
— Nem nagyon. Nyugodt a lelkiismeretem. 

Kálmán király bölcs szavait ismerem: «de stry- 
gis, quse non sunt».

— Mi vagy?
— Vándor énekes.
A kapú nagynehezen leereszkedett s az idegen 

belépett a híres alvinci várba, mint legelső 
dég tizenhárom hónap óta.

— Adsz-e valamit enni, atyámfia ? — kezdé

volna egyéb, mint bitang jószág. Az én 
esze kormányozta a két hazáikét ellenség 

ellen. Hajó volt a haza, két felől fújta
merült el. Nagy érdem ez, 

aki közelről nézte, ingyen sem látta, hogy mit 
akart a hajó kormányosa.

Igazad lehet . . . Bizony igazad, — mondá 
a vándor énekes és reákönyökölve az asztalra, 
mélázva nézett maga elé. Hosszú idő telt el hall
gatásban, akkor szólalt

uram

gonosz
szél s a hajó nem

ven-

meg:
— Miféle kísértetek járnak itt, atyámfia ?
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a kutya e pengest meghalta, mindannyiszor múlt, elfordultam tőle. így éreztettem vele, hogy 
vidáman ugrándozni kezdett, mert sejtette, hogy engem megsértett, 
sétálni viszik. S mikor három év múlva 
gazdája ismét a városba vitte 
séta előtt a nyakravalót kezébe vette

S a szegény állat ezt az egy teljes hónapig tar
legközelebbi tott viselkedésemet csakugyan megértette és

a
s a szo-

morkodni kezdett. Végre egy napon hozzám lo- 
pódzott s kérő tekintetet vetett reám, amelyből 
szavaknál is érthetőbben kiolvastam: «Már én

s meg
pengette, a kutya rögtön figyelmes lett 
gésre s ugondozásával, ugatásával adá tudtul 
örömét, bizonyítékáúl annak, hogy három év 
múlva is visszaemlékezett e pengésre.

a pen-

azt tovább ki nem állom, megadom magam.» 
És csakugyan kiállta a legszigorúbb fürdőt, 

Azoknál a kutyáknál, amelyekkel jól bánnak, amelynek befejezésével mintegy megifjodva hoz- 
bizonyos büszkeséget, érzékenységet, hogy ne zám ugrott, vidáman ugatott, farkát jobbra-balra 
mondjam, nebántsvirdg-íéle jellemet tapaszta- himbálgatta, mintha mondani akarta volna: 
lünk. S valamint az ember, úgy a kutya is csuk
ákkor mutatja ezeket a tulajdonságokat, ha 
sorsa olyan megkülönböztetett helyzetbe juttatta 
a társadalomban, amelyben a műveltség be
folyása következtében érzékenysége is kiművelő
dött. Az ilyenre érzéken) ebben hat a megszégye- elég volt, hogy parancsoló tekintetemet lássa 
nítő lealázás, mint a testi fájdalom. Az efféle

«Tudom, hogy így már jól van.» S midőn sé
tálni mentem, régi jogával élve, hozzám szegő
dött s e pillanattól kezdve ismét a régi jókedvé
ben volt. Mikor azonban ismét fürösztésre került
a sor, újra ellenkezni kezdett, de ekkor már

s
azonnal megadta magát. Amit tehát veréssel s

arisztokratikus nevelésben részesült kutyáról éheztetéssel el nem érhettem, azt elértem 
egyik barátom a következőket beszéli : «Kutyám retetemnek tőle való megvonásával.» 
egész nap szomorkodik, ha valaki csak feddő-

a sze-

Hogy a kutyák egymásra féltékenyek s irigy
kedve vetekednek is egymással, a következő esetleg is rátekint vagy rászól. Öcsém egyszer 

magával vitte sétálni, ahol egy másik kutyával bizonyítja. Egy barátom beszéli: «Öreg s törő- 
találkozott s megállt mellette. Öcsém a tovább- dött kutyám mellé egy fiatalt szereztem, amely
menésre akarván őt meginteni, keztyűjével nek mindenki kedvezett, mert ügyes s kezes

állatka volt. Ezt észrevevé az öreg s egyszerre 
megváltozott: irigykedve vetekedni kezdett fiatal 

másnap is magával vitte, azonban a kutya csak baj társával, követte mindenhová, minden tettét
egy kis darabig kísérte öcsémet, ismét rátekin-

meglegymtette. A kutya megilletődve rátekintett 
az öcsémre, megfordúlt s haza ballagott. Öcsém

utánozta, úgy, hogy egészen megélénkült. Vala- 
tett s játszva a megsértettek, megfordúlt s haza hányszor sétálni mentem a fiatal kutyával, ő is 
kotródott. Ettől az időtől fogva öcsémet többé hozzánk csatlakozott; ha a fiatal kutya otthon 
nem kísérte. Kutyám még azt sem tűrte, hogy maradt, ő is vele tartott. Míg maga volt a ház 
társai kikapjanak. Ilyenkor rögtön
ott termett a helyszínen s harago
san vicsorító fogait az ütlegelőre. 
ti ha kocsin ment velem, mind
annyiszor megkapta kabátom újját, 
valahányszor a lovakat megcsap
kodtam.»

Ét:
4'//

.V

m aEgy úrnő ismét a következő 
esetet beszéli: «Kutyám nem sze
retett fürödni. A fürdőtől való 
idegenkedése idővel annyira erőt 
vett rajta, hogy cselédem, féktelen 
dühétől tartva, vonakodik őt meg- 
ftiröszteni. Minden fenyegetés, 
éheztetés s verés hiábavaló volt. 
Utoljára a mellőzéshez folyamod
tam : nem vittem őt magammal 
sétálni; midőn haza érkeztem, rá 
se hederítettem s ha hozzám sí-

y
&
A )§&§ F*»A;

1'
;y- 'EFi jj

Ji
1

i' m"'., J SiiIUBí;

USZKÁK.

f

6
::

.

: P
Hi

II
l.

.

i
:

I
j

éA

f
,

■ #

«

%

&

■H i , _'4' I

-.:¾¾
{,

. SÍ
lit#

Bt iI
a

f

a

TANULÓK LAPJA. 277

, . ' ' -

276 TANULÓK LAPJA. 18. szám.

Képek háziállataink életéből,

1. A kutya.

A kutya ősidőktől fogva az ember otthonának 
leghívebb őrzője. Az emberrel való gyakori s 
tartós érintkezése, valamint nevelése nagy be
folyással voltak tehetségeinek kifejlődésére. S így 
bátran állíthatjuk, hogy a kutyának testi és 
szellemi tulajdonságai, fajainak különbözősége s 
általában minden változása az ember müve. 
U a szó igazi értelmében kiidomította magának 
épp úgy az agarat és a buldogot, mint a juhász
éi vadászkutyát is. Nagyszerű kísérletet látunk 
magunk előtt, melyet az ember sok ezer éven

EL INNEN, EL!. . .
El innen, el! . . .
Ki a szabadba vágyom én, 
Hol nincsenek rideg falak,
S csapongva száll az ég felé 
A képzelet, ha szárnyra kap! 
Hol nincs utam ban a tömeg, 
Melynek zaja kijózanít,
És elriasztja a szivem 
Derűit, mosolygó álmait!

El innen, el ! . . .
Ki a szabadba vágyom én.
Ahol előttem a világ,
S amerre a szemem tekint, 
Mind, mind enyém a sok virág ! 
Ahol az ég azúr ivén 
Libegve szálló fellegek 
Még akkor is mosolyganak,
Ha szürke könnyet ejtenek!

) 5 r:
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M
El innen, el! . . .
Ki a szabadba vágyom én,
A hol a lelkem is szabad,
Hol fészkiben madár dalol,
S sziklák ölén forrás fakad !
Hol tiszta ég borul reám 
S hol a nap is szebben ragyog, 
Fejemre hinti sugarát,
S én majd hogy el nem olvadok!
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keresztül a kutyával tett 
kísérletnek csudálatos eredménye.

A kutya tehetségeinek megítélésénél különösen 
emlékező tehetsége tűnik ki. Erről Darwin a 
következőket írja: «Kutyámtól, hogy emlékező 
tehetségét megvizsgáljam, öt évig távol tartottam 
magamat S midőn ezen idő elteltével házikójá
hoz léptem s régi szokásom szerint megszólítot
tam, semmi meglepetést nem mutatva, azonnal 
kiugrott házikójából s utánam ment, mintha 
csak ezelőtt egy órával távoztam volna tőle.»

Azonban a kutya nemcsak személyeket és 
helyeket tart meg emlékezetében, hanem más 
dolgokat is. Erre nézve egy földbirtokos beszéli, 
hogy mikor kutyáját a városban való néhány 
hónapi tartózkodása alatt sétálni vitte, nyakra
valót adott reá. A nyakravalóról egy háromszög 
alakú acéllemezke csüngött alá, mely a nyakra- 
valóhoz való ütődésekor pengett. Valahányszor

El innen, el! . . .
Ki a szabadba vágyom én, 
Ahol szabad a gondolat, 
Ahol virágok illata 
Legyezgeti az arcomat! 
Ahol járatlan útakon 
Ei-elbolyongok egymagám, 
ti a fűszeres, a tiszta lég 
Megoldja néma ajakam!

mai kutya ezens a

El innen, el! . . ,
Ki a szabadba vágyom én,
Hol szívem újra lángra gyúl, 
Ahol a friss szellő nyomán 
Minden bilincs a porba hull! 
Hol álmodó lombok között 
Ébren csak ón magam vagyok, 
Ki a szabadba vágyom ón . . . 
Mert ott születnek a dalok!

Ambrozouics Dezső.

.' ' V 'vT - -u>
-5:

m

a#?

I
■

@3

■

:

í ■ *

-

11 A
I

A:

I-

rj>

if.
)
I
.

i
i:
1
1

i
II

■

I;

ma:-

És

...

:

>-

w

a
• A

zu
L'

-u
-'A

:.
.- 

-1
**

w
m

m
am

I

' - -

íi

'A

C

I/I

-



5 ■ ' " . r .
£.

278 TANULÓK LAPJA. /#. szám.
1903. tanulók lapja.I 279#'• bizonyos testmozdulatokkal, vagy kü

lönös hangú ugatással történik s ér
telme az, mintha mondani akarnák: 
«Jer velem!» Ezt azonban csak az 
intelligensebb egyedelcnél tapasztal
hatjuk s a mozdulat, amelyet ilyenkor 
tesznek, abból áll, hogy fejeikkel 
mást érintik. Erre vonatkozólag 
földbirtokos ismerősöm a következő
ket beszéli: «Öreg vidrász-ebem a 
szobámban aludt s fia, amely külön
ben soha sem

A
iái iratkozott be s négy év múlva, 1862-ben el

végezte a jogot is. Pauler jogi tanulmányai mel
lett mind több kedvvel forgatta

f szersmind megbízatást nyert, hogy a tervezett 
új országos nagy állami levéltárt 
mintegy újonnan megalapítsa. E végből a kül
földi levéltárak tanúlmányozására indúlt. Meg
becsülhetetlen szolgálatot tett ő tapasztalataival 
és ismereteivel a levéltárnak s ezáltal 
történettudománynak, csak akkor méltányolható, 
ha tudjuk, hogy kineveztetésekor az országos

«am szervezze s
a magyar és 

külföldi történetírókat s midőn 1863-ban ügyvédi 
oklevelet nyert, egy ideig ugyan úgy látszott, 
hogy egészen ügyvédi foglalkozásainak él, tulaj
donképen azonban ekkor készült komoly 
történetírói pályára.

A
. -Jj

I
egy- a magyar
egy an a

m

- mert egymagában ide
gen kutyát megtámadni, kint hevert a 
fal-kerítésen, mely az udvart az úttól 
választó el. Ez időben

58%
l

egy nagy kutya
kullogott az úton 
ébredett

s az öreg is föl- 
s álmosan cammogott a lép

csőn lefelé. Mikor
x

udvarra ért, 
liozzáugrott a fia s tejével megérint
vén apja fejét, jelt adott neki. Erre 
mind a ketten átugorva a falat, dühö
sen rohantak az idegen kutya után.» 
De a kutya az emberi is meejérti. 
egy úr beszéli, hogy egy uszkár-ebe 

volt, amelyet a szolgáló etetett és fürösztött. 
A szolgáló minden reggel, mihelyest fölkelt, ki-

mmmm
vele6’ h°8y t6tteteSe nem basznál, hagyott fel

az pm írs1’
. #

KÜLÖNFÉLE KUTYAFAJTÁK.
'S!

őrzője, csak húst evett; most egy tálból eszik az 
uj kutyával s nem válogat az ételben. Ha valaki 
az új kutyát simogatja, egy darabig csak nézi, 
tűri, de ha megsokalta, morogni kezd 
Botért

Erre nézve

k

a függönyt 
szorítva a szolgáló 

e tettével elérte célját. 
(Folytatása következik.)

s az

A kutya azonban a humor iránt is értelmet 
tanúsít, amely különbözik

nmen
======

KÉT HALOTTBÓL.a puszta játszi-kedv- PAULEB GYULA.

Az alkotmány visszaállítása után történet
íróink fokozott erővel láttak a történelmi adatok

levéltár gyűjteménye összesen három termet 
töltött be s ma már az egész levéltár, beleértve 

gyűjtéséhez és feldolgozásához és hogy érdeket a gyűjtemények helyiségeit, a hivatali termeket 
keltsenek a nemzetben a régi századok eseményei és dolgozó-szobákat, közel kilencven termet fog- 
iránt, megalapították a Magyar Történelmi Tár- lal magában, 
sulatot, melynek Pauler Gyula jegyzője, 1874-ig A hetvenes évek elejétől kezdve legkivált
ügyésze s mind haláláig alelnöke és egyik oszlo- I. Lipót korával kezdett foglalkozni Pauler 
pos tagja volt s a társulat munkásságában és irányú működésének eredménye «Wesselényi 
felvirágoztatásában nem csekély része volt. Már Ferenc nádor és társainak összeesküvése» című 
1870-ben Horváth Mihály ajánlatára akadémiai két kötetes munkája, mely 1876-ban jelent 
levelező taggá választották.

s ez

vé-

meg
s az akadémiai nagy jutalomban részesült. 

1874-ben országos levéltárnok lett s egy- E müvének köszönhette, hogy a következő óv-

a pesti egyetemre
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I ben, ismét Horváth Mihály ajánlatára, rendes helyenkint oly élénk színezettel van feldolgozva, 
taggá választották meg az Akadémiában, ahol hogy e tekintetben a munka párját ritkítja újabb
székét «Szent István és alkotmánya» című érte- irodalmunkban. Nagyrészt tisztázta az Árpád-kor-
kezésse1 foglalta el. Magyarország földrajzi állapotát, megismertette

Főmunkája 1893-ban jelent meg az Akadémia a jogi intézmények és az egyházi szervezet fejlő- 
kiadásában két kötetben, „A magyar nemzet dését, az akkori államszerkezetet, közigazgatást,

kötetes nagy művét. Ily módon nagyszabású, 
összefoglaló feldolgozásban kapta tőle irodal
munk a magyar nemzet történetét a honfoglalás
tól az Árpád-ház kihaltáig.

A halál élete javakorában ragadta ki kezéből 
az írói tollat, amikor még nagy hatással 
kálkodhatott volna szellemi életünk terén.

van alaposabb, behatóbb ismeret alapján készült 
munka s mely külföldön is nem csekély feltűnést 
keltett. 1878-ban «Oroszország keleti törekvései»- 
ről írt szintén nagy figyelemmel fogadott röp- 
iratot, mely az orosz törekvések szívósságát s 
a hazánkat fenyegető veszedelmeit fejtegette. 
Ugyanez évben választotta levelező tagjává az 
Akadémia, melynek később rendes, majd tiszteleti 
tagja is lett. A bécsi tudományos akadémiának 
is tiszteleti tagja volt. :1879-ben Andrássy meg
hívta a külügyminisztériumba második osztály
főnöknek s csakhamar első osztályfőnökké lépett 
elő. Állásában megmaradt Andrássy távozása 
után is, de már ekkor nagy figyelmet fordított az 
1878-ban megszállott tartományokra.

Nehéz körülmények között vette át 1882 junius 
4-én Iíállay Benjamin Bosznia és Hercegovina 
kormányzását, mint közös pénzügyminiszter. 
Első dolga volt, hogy a Keletet ismerő emberekre 
bízta. Kormányzata alaptételéül vette, hogy ér
vényre juttassa a Boszniában nemzetiség számba 
menő három felekezetet: a mohamedán, ortho
dox és katholikus felekezet teljes egyenjogúsá
gát. A vasutak és útépítés, a középítkezés, az 
iskolaügy, a biztonsági szolgálat, a közegészség- 
ügy, a kereskedelem és a bányászat, a földmíve- 
lós és erdőgazdaság terén oly eredményeket mu
tatott fel, amelyek a Balkán s az egész Kelet 
népeire mély és eltörűlhetetlen benyomást gya
koroltak. Nem az a körülmény itta fontos, hogy 
azon intézmények az európai színvonal legjava 
tanúlságai alapján léptek életbe s hogy azok a 
külföldön is feltűnést keltettek, hanem az, hogy 
az egész mohamedán világ Indiában, a Kauká
zusban, Egyiptomban és mindenütt saját sze
meivel láthatta, hogy az izlámot egy keresztény 
hatalom nem nyomja el, hanem azon van, hogy 
azt emelje és pedig nem a többiek rovására, 
hanem egyformán a többiekkel.

Igaz, hogy az eredmény kitűnően megváloga
tott munkatársak önfeláldozó közreműködésével 
jött létre, de a világító fáklya, a mindent intéző 
kéz a miniszter maga volt. Óriási akaraterejével 
úgyszólván feláldozta magát. Egész nap dolgo
zott, az éjjelt is nappallá tette. Ismert minden
kit, tudott mindent és mindenről. Nem volt az a 
csekély részlet, amelyet kihagyott volna a szá
mításból, nem volt az a nézet, melyet meg ne 
hallgatott volna; elfogadta a jobb nézetet, de 
amelyet azután magáénak vallott, ahhoz ragasz
kodott. És nem érte be a közigazgatás munkájá
val, folyton tanúit, folyton olvasott és folyton
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sZ Kállaii Benjámin 1839 december 31-én szüle

tett Budapesten. Jeles és szakképzett magán
nevelők tanították. Nagy tehetsége és szorgalma 
mellett alapos és széleskörű képzettségre tett 
szeit. Beutazta a nyugati államokat. A hatvanas 
években élte ifjúságát; szorgalmasan készült 
politikai pályájára. Megtanúlt szerbül, új-görögül, 
törökül, oroszul. A kiegyezést közvetlenül 
előző időben föllépett képviselőnek a szentendrei 
kerületben deákpárti programmal, de megbukott. 
Ez időben fordította magyarra Stuart Műinek a 
szabadságról irt munkáját. A tettvágytól égő fiatal 
politikus tehetségeit hamar felismerte gróf 
Andrássy Gyula s nem 
18G9-ben rávette Kállayt, hogy a diplomáciában 
keressen munkakört maga számára s kieszkö
zölte, hogy kinevezzék belgrádi főkonzulié.

Kállay új állásában fényesen bevált. A szerb 
fővárosban nagy tekintélyre tett szert; nemcsak 
a társadalmi életben lett hangadó, hanem nagy 
volt befolyása a szerb államférfiakra is. Éppen 
akkor ölték meg Obrenovics Mihály fejedelmet, 
utána régensség következett s attól lehetett tar
tani, hogy Szerbia lesz gyújtópontja a Balkánon 
minden pillanatban kitörhető zavaroknak. Kállay 
éles tekintete behatolt a zavaros állapotok szö
vevényébe, melyet oly tisztán átlátott, mint 
kevesen mások s emellett figyelme túl is terjedt 
Szerbia határain : behatóan tanúlmányozta az 
egész Balkán állapotait, azok eredetét, fejlődését 
s e tekintetben oly tájékozottságra tett szert, 
amellyel semmiféle más államférfi nem verse
nyezhetett. Épp oly jól ismerte az embereket is ; 
nem volt 31 év óta olyan mozgalom, melynek 
lúgóit ne ismerte volna, nem szerepelt ember, 
akit személyesen ne ismert volna. 1872-ben 
utazta be először Boszniát.

Hét évig volt Kállay Belgrádban. Becsvágya 
nem engedte, hogy hosszabb időre elzárkózzék a 
szőkébb hatáskörű főkonzuli hivatalba. 1875-ben 
képviselője lett a szászsebes! kerületnek. Tevé
kenysége a tudományos irodalomban is keresett 
tért. Befejezte s kiadta a Szerbek történetéről 
szóló műve első kötetét, melynél e tárgyról alig
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KÁLLAY BENJÁMIN.

H
története az Árpád-házi királyok alatt» 
s azóta második kiadást is ért.

Paulernek az Árpád-házi királyokról szóló mun
kája egyike a magyar történetírás legbecsesebb ter
mékeinek. Történelmünk ez eddig meglehetős ho
mályba burkolt kora Panier művéből világosan 
domborodik ki

y kcímmel a társadalmi viszonyokat. Különös gonddal 
gozta fel a kereszténység megszilárdítását.

Legutolsó, nagyobb, önálló munkája mintegy 
kiegészítője az Árpád-házi királyokról szólónak • 
a vezérek korát írta
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haladt előre. Összes allamférfiaink között egy vissza a nyalábba az előbb kiszedett darabokat 
sincs, ki annyi ismerettel rendelkezett volna és Az egyik pihenőnél egyet, a másik pihenőnél 
aki ez ismereteket annyira tudta volna értékesí- megint egyet, a bú végre ugyanannyi terhet 
teni a maguk helyen, mint ő. vitt, mint amennyit

Iiállay nemcsak mint politikus, hanem mint a vállára. És vitte hazáig.
Wománjos és politikai Író is kimagasló, mára- Otthon megszámlálta a szálakat és csodál-

-ä sx: isr*how m™d * “—
feladatait világítja meg magas államférfiúi

apja eleinte rakott voltaz

'— Ládd-e, — szólt az
pontokból s nagy történeti tájékozottsággal elbírtad! Észre 
«Magyarország helyzete Kelet és Nyugat hatá
rán» című munkája. Az Akadémiában ő 
dott emlékbeszédet gróf Andrássy Gyuláról 
millenniumkor

szem- aPJa> hogy mégis 
se vetted, amint egyenkint rak

tam rád a terhet.
mon-

L?y ember álmában látta jövendő 
király jelenlétében nagyhatású szenvedését.

s a sorsát,

felolvasást tartott az Árpád-korról. Jajveszékelve kiáltott az Úrhoz -
Mint szónok is kiváló volt. Amit mondott, - Nem bírom! Nem bírom '

jutni magahoz, azokat elragadta lelkének a hideg 
külső alatt rejlő nemessége, szívének jósága.
A társadalmi életben kevés részt vett; 
idejében jobb szeretett családjának élni, melyet 
gyöngéden szeretett.

HYPATIA.
Történeti regény az V. századból.szabad

Irta Kingsley Károly.

Az ifjúság számára átdolgozta Zigány Árpád.
18

A közönséges mértéken jóval felül emelkedett 
egyéniség volt, aki nagy munkát végzett 
eredményeket ért el.

Philammon elsáppadt és kis híjjá, hogy föl 
nem kiáltott. Tehát mégis igazat mondott Miriam 
es Hypatia valóban

s nagy

, menyasszonya (»restesnek ?
Meg jóformán föl se ocsúdott ebből a kábult- 
sagabol, mikor egy másik dolog még jobban 
megrendítette.

— Ah, ez a Pelagia levele, — szólt Orestes.

PARABOLÁK.
1 A faliordó fiú.

Egyszer egy fiú elindúlt apjával az erdőbe fáért. 
Amint együtt volt az első nyaláb fa, 

a fia vállára emelte azt.
Húsz darab fa volt abban.
A fiú alig indúlt el néhány lépésre, 

kodott, hogy nagyon nehéz a teher.
— Nem bírom tovább, — szólt, 

nem bírom!

Aláírom.
Csak attól félek, hogy a góth nem engedi 

me8. jegyezte meg a titkár kételkedve.
Nem engedi meg? — csattant föl Ores- 

Még csak az kellene! Inkább megteszem 
Pentapolisz grófjának, de ezt meg keli engednie. 
AVenus-tancot senki se járhatja el Pelagián kívül 

I hilammonnak minden

az apa

tes.

panasz-

csePP vére a szívéreApám,

Az apa csöndesen leoldotta a nyalábot. Ki
vett néhány szál fát belőle és megkönnyebbült 
teherrel útnak indúlt

'A..

GUSgyermek, új erővel, aa *3 .. |
nagy nyalábot cipelő apával.

sok fa kell a hosszú, hosszú télreHej, i 
melegítőnek !

<-A "T

Néha-néha pihenőt tartottak. Míg a fiú ját
szadozott és fütyörészve betűket 
mokba, az apa egyenkint észrevétlenül

- - — 'sjü* y . -
rajzolt a ho- 

rakta OSTIA KIKÖTŐJE.
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«TÄÄMÄtt clezti Hypatia. “ ™
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Pelagiahoz? dadogta Philammon két- gyöngén, mint Julius Oiesar ... de midőn erő
ség 'eesve Hogy táncoljon?. . . Nyilváno- szakkal kényszerítenek, hogy fogadjam el a 
san . . . Venus Anadyomene ? . . . 0, uram ! ciesari méltóságot, felállók és beszédet mondok
- Nos mi az ? csodálkozott Orestes. — Egyiptom függetlenségéről . . . kiosztatok fejen-

Ne hat a lóvéi. kint két drachmát s egetverő tapsviharral, újjon-
1 elagia az en testvernencm ... és én nem gassal mellém esküszik az egész város.

a ar°Mfohnjy9 Vr> , r Es mi lesz az istenekkel? Hellasz istenei-
— Micsoda? Mit nem akarsz ? — hökkent vei? — kérdezte Hypatia.

m<MnijeStieSV i . , . . . Ó, ez a te dolgod lesz, szépséges isten-
, ,aj !’• Áirt^e?.. megértvén a dolgot, hidegen nőm! — felelte Orestes udvariasan. — Utánam 

odafordult a testőrükhöz, mondván: fölállsz te, mint a menyasszonvom és a leendő
Ez a derek hu bizonyosan valami bolond- Augusta és elmondod, hogy a galiheai gyaláza-

sagot csinál, ha nem ügyeltek rá. Pár napig jó tos babona törülte el azokat a szép miszteriumo-
lesz, ha lakat alatt tartjátok; de vigyázzatok, kát és játékokat, melyek mindenkor legnagyobb
nehogy egy hajaszála is meggörbüljön! Mert az gyönyörűsége voltak a népnek, vissza kell tehát
eletemet o mentette meg tegnap, midőn ti, gyáva térnünk az ősi hithez, melynek kultusza
bitangok, elszaladtatok. nemcsak a léleknek, hanem a szemnek és fül-

b mielőtt Philammon csak moccanhatott nek is örömöket, élvezeteket biztosít. De ezt te
volna is a testőrök már nyakon csípték és el- jobban és szebben meg bírod mondani, mint én.
hurcoltak a Bazilika egyik földszinti cellájába, Csak az a kár, hogy nem rendeztethetek gladiá- 
amelynek az ajtaját rázárták. tori játékokat is. Nincsenek gladiatorjaim.

ugyanaz nap délután Orestes meglátogatta — Jobb is, ha nincsenek, — mondta Hypatia 
Hypatiat és ezzel köszöntött be hozzá: összeborzadva. — Irtózom a vértől és ezektől a

Oly újságot tudok, amely megörvendeztet kegyetlen játékoktól, 
téged, szépséges Pallas Athene. Heraclianus 
győzött!

De valamit mégis kell adnunk a népnek,

Győzött ?! kiáltott föl 
Hypatia és izgatottan fölállt.

Úgy van, győzött — ismételte i. 
Orestes — s mind egy lábig le- p 
vágta a cicsar seregét Ostia mel
lett. Ma reggel kaptam a hírt, meg
bízható forrásból s te vagy az első, 
aki megtudod tőlem. I )e holnap 
már tudni fogja egész Alexandria — 
s akkor nyert ügyünk van !

— Hogyhogy ? ■— kérdezte Hy
patia.

— Már előre megkérdeztem az 
alexandriai helyőrség és az egész 
provincia főtisztjeit, hogy kihez 
csatlakoznak, ha Heraclianus győz 
és mind azt felelték, hogy hozzám, 
mert már megúnták és gyűlölik a 
byzantiumi papi uralmat. A kato
naság tehát az enyém és holnap 
enyém lesz a nép is, mert megkez
detem a gabona-kiosztást. Cyrill tői 
nincs mit félnem ; amióta a csőcse
lékkel szövetkezve kiűzte a zsidó-
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mentegető

zött Orestes, — ele van ötven-hatvan lybiai sze
ntesen foglyom, akiket úgy is halálra kell ítél
nem, mert lázadók. Miért ne adhatnék fegyvert 
ezeknek, hogy egymást lemészárolják ?

Szó sinus róla, kedvesem !tűnődött Orestes. — Gondoltam arra is, hogy 
vadállatokat eresztek az arénára és bestiariusok- 
kal állítom szembe őket; csakhogy a vadállatok 
drágák s ha mind megöletem ami van, nem 
marad későbbre. Ez pedig baj, inert a jövőre is

Hl— Ez hát rendben volna, folytatta Ores- örökre vége! Mert a te segítséged nélkül soha 
tes. Most még valami könnyebb fajta mulat- se valósíthatom meg terveimet, az istenek ügye 
ságról kellene gondoskodnunk. örökre elveszett!

— Élesszük föl a régi görög dráma dicsősé- 
mondta Hypatia hirtelen. — Adasd elő

!1

Hypatia összerezzent és nem felelt. Meglát
szott rajta, hogy erősen küzködik önmagával és 
nem tud határozni. Reszkető kezével kétszer- 
háromszor végig simította hófehér homlokát s 

csóválta aztán hirtelen, mintha félne, hogy megbánhatja 
Orestes a fejét. — Persze, l’hiloctetes megjárná, ezt az elhatározását, rekedten mondta : 
ha valóban megkínoznók őt s a nép elhinné, Hát legyen, ahogy kívánod. Most azonban
hogy igazán fájdalmában üvölt. Vagy az Oresteia kérlek, hagyj egyedül, hogy megírhassam azt a 
se lenne rossz, csakhogy akkor meg kellene himnuszt. Az istenek szent ügye követeli tőlem 
ölni Agaraemnont a fürdőben, később pedig ezt az áldozatot, én nem habozhatom. 
Clyteemnsestrát is. - Köszönöm neked, bölcseség királynője ! —

felelte Orestes boldogan. Megyek és intézke- 
Persze, persze, — hagyta helyben Orestes dem. hogy mához egy hétre minden kész legyen 

is, - ez a sok vér gyűlöletes az igazi filozófus a döntő lépésre. Ez a lépés a trónra visz és 
előtt. Aztán meg elég is a gladiátorok harca, ciesari koronát szerez !
Hanem, például, valami vígabb dolgot adhat- Orestes csakugyan lázasan dolgozott és min
nánk . . . Egy mithoszt . . . Mondjuk az Aphro- dent elkövetett, hogy kellően előkészíthesse e 
dite diadalát ... az eleusisi ünnepi körmenetet, döntő lépés megtételét. Az egész városban köz- 
midőn Venus párducoktól vont kocsiján bejön, hírré tétette Heraclianus győzelmét, de ennek 
a fenevadakon apró Ámorok ülnek. Aztán a nép nem sok eredménye volt; a tömeg ugyanis vál- 
iivölt, a kürtök harsogva zúgnak, hogy Cyrill is lat vont és azt mondta, hogy mindegy neki, 
megsiketűl tőle. És végül Venus táncra kel, a akár Róma, akár Byzantium a főváros: egyfor- 
kar pedig himnuszt énekel a dicsőségére, amely mán Egyiptomnak kell gabonával jól tartania 
himnuszt a te géniuszodtól várom, szépséges mind a kettőt. Akadtak azonban Orestesnek jó 
Pallas Athene! barátai, akik célzásokat tettek arra, hogy Egyip-

— Hogy én írjam a himnuszt erre a profán tóm független is lehetne s akkor nem kellene se 
táncra ? Soha! — tiltakozott Hypatia határo
zottan.

— Es miért nem?
legve. Hisz ez az első lépés az istenek hité
nek a felelevenítésére, a mithoszok életre kel
tése és megismertetése a tömeggel, mely elfor- 
dúlt őseink isteneitől. Ezt csak te írhatod meg, 
mert senki sincsen, aki úgy imádná és szeretné 
az isteneket, mint te.

— És ki lesz a Venus személyesítője ? — 
kérdezte Hypatia.

Ki más, mint Pelagia?
Hypatia haragosan kelt föl és elkeseredve 

mondta:
— Ah, ez már több a soknál! Nem elég, hogy 

tegnap, mikor a csőcselék megtámadott, gyáván 
kereszténynek vallottad magadat, hogy meg
mentsd az életedet: nem elég, hogy rám erő
szakoltad a vért és kegyetlenséget, melyet végig 
kell néznem az istenek szent ügyének a kedvé
ért ; most még azt is követeled, hogy ott legyek 
ennek a Pelagiának a diadalán, aki folyton 
gúnyolt, kinevetett engem s többet ártott erkölcs
telenségével az istenek szent ügyének, mint 
Cyrill valamennyi erőszakoskodása! És még azt 
kívánod, hogy én írjam meg a himnuszt, amely
nek zenéjére Pelagia táncolni fog? !

— Bocsáss meg, szép istennőm, — könyörgött 
Orestes alázatosan, — és hidd el, eszem ágában 
se volt, hogy megsértselek. Amit mondtam, 
mind csupa jószándékból eredt, az istenek szent 
ügyét óhajtottam szolgálni vele, de most már 
látom, hogy hiába! Minden szép álmomnak

IIgét,
Aeschylus vagy Sophokles valamelyik triló
giáját.

—• Kicsit unalmas dolgok ezek.
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Rómába, se Byzantiumba küldeni gabonájának 
a fölöslegét, hanem vagy itthon fogyaszthatná 
el, vagy drága pénzen eladhatná. Alexandria már 
volt egyszer független birodalomnak a fővárosa, 
miért ne lehetne az másodszor is? És nyomban
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kell gondolni. Hacsak úgy nem segítek a dolgon, Hypatia hallgatott; undorodott ugyan a vér- 
hogy a rabokat uszítom egymásra. tői, de azzal nyugtatta meg a lelkiismeretét,

— Micsoda?! —- szörnyedt el Hypatia, - hát hogy mivel ezeknek a lázadóknak így is, úgy is 
az embert, ha í ab is, kevesebbre becsülöd a vad- meg kell halni ok, hát mindenv, akárhonv vesztik 
állatoknál? az életüket.
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utána tömérdek gabonát osztottak ki a nép közt az elhagyatotthoz, akit mindenki elkerül 
és híre járt, hogy Orestes általános amnesztiát nyomorúságában? 
ád a bűnösöknek.

így nőtt a szappanbuborék napról-napra, bár 
a kellemetlenségekben se volt hiány. Mert egy 
napra rá, hogy a prefektus keresztre feszíttette 
azt az Ammoniust, akit a gótok az utcai zendü
léskor elfogtak és átadtak neki, az őrök azt je
lentették, hogy a hullát is, a keresztet is ellop
ták a barátok. Orestes jól tudta, hogy az őröket 
megvesztegették, hogy ellophassák a hullát, de 
nem merte bántani a katonáit, akiknek jóindu
latától az élete függött; ezért lenyelte az egész 
dolgot és újabb boszút esküdött Cyrill ellen.

De még huszonnégy óra se telt el a hulla
rablás óta, midőn Alexandria legaljasabb söpre
déke — lehettek vagy húszezerén a nitriai 
barátok, a városbeli papság, diákonok, presbite
rek és prédikátorok vezetése mellett, akiknek 
élén maga Cyrill állt, teljes főpapi ornátusban, 
díszes ravatalra tették a keresztre feszített 
Ammoniust és körmenetben hordozták körül 
Alexandria utcáin s megállván a prefektus pa
lotája előtt, vad üvöltözéssel átkozták a «pogány, 
hitehagyott kutyát», 
magát.

Aztán bevitték a mártírt a templomba, ahol 
Cyrill rögtön szentté avatta és nem Ammonius- 
nak, hanem Thaumasiusnak, azaz csodatevőnek — Hogy halt meg a szegény fiú ? - kérdezte
hívta s míg a vértanú erényeit, jóságát az egekig Raphael gyöngéden, 
magasztalta, addig Orestest elmondta hóhérnak, - Elvitte _ a pestis, 
bakónak, új Nerónak, az 
állat»-nak, aki csak azért
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felelte a püspök

apokalipszisbeli «vad- sóhajtva. — És talán engem is elvisz nemsokára, 
nem kegyetlenebb, ha ugyan a rabló arabok elébe nem vágnak a 

mint Nero, mert nincs méghozzá ennek a szőr- halálnak. De hagyjuk az én dolgomat, barátom,
nyetegnek a hatalma is. És, miután megfenye- Inkább azt mondd el, hogy miért jöttél és mivel 
gette Orestest az igazságos Isten haragjával, segíthetek rajtad, 
megjósolta azt is, hogy ugyanúgy fogja végezni 
az életét, mint Nero, aki önmagát ölte 
mint a skorpió, ha már nem lát a menekvésre 
útat.
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: %í GYANÚS ALAK.Orestes a fogait csikorgatta s először katonák
kal akarta kiveretni a csőcseléket a templomból, 
de aztán meggondolta a dolgot: hátha a fana
tikus tömeg az erősebb. Semmit se tett hát, csak 
újból megesküdött, hogy az első alkalommal el
téteti Cyrillt a láb alól.
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mm metRévész Imre festménye. Apt m

A fővárosi festő leutazott a kis falúba, hogy 
ott egyet-mást lefessen. Felállítja állványát, 
pallettáját s ecsetjét kezébe veszi s neki is fog 
munkájának. Éppen egy kerítéses kis nádfedelű 
viskót festene le, de bizony nem sokáig marad

«Ä;££& "E-“.“Ä*
püspök es irt. Meg-megállt munkája közben, kl 0-yan szlS°rúan uéz a kis házra. A Bodri 
hogy letörölje könnyeit, melyek nagy cseppekben kutyának se tetszik a dolog s csak azt várja, 
szántották végig bánatos arcát. Most nyílt az hogy megmozdúljon 
ajtó s az egyik szolga Raphael Aben Ezrát je
lentette be. Synesius fölkelt és elébe ment 
várt vendégnek.

— Ne szólj,

&
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gonosz ember. De bizony 

nem kerül a sor, mert a festő jó szándékát 
csakhamar belátják s azontúl kedves vendégükké 
fogadják.

A szép festményt Révész Imre készítette, ki
nek nem egy alkotása hozott már dicsőséget a 
magyar művészetnek.
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mondta neki Raphael s vissza
vezetvén a püspököt az asztalhoz, ismét le
ültette. — Mindent tudok!

— Mindent tudsz? És mégis eljöttél hozzám,
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TANULÓK LAPJA.988 i8. szám, X. évfolyam. Budapest, 1903. augusztus 9-én. II. félév 10. szám. rI 1Számtani kérdés:

Egy anya most 6-szor idősebb lányánál, de 5 év 
múlva csak SVo-szer idősebb annál. Hány éves az 
anya és a leány most ? (Jánosi, László.)

VEGYESEK. Iil

TANULOK LAPJA
6 !

f A kínai anyacsászárné szalonkocsija. A civili
záció nagyobb úr még a kínai császárnál, sőt a kí
nai császár édesanyjánál is. Lassan-lassan ők is be
hódolnak neki. A felséges família egész a legújabb 
időig méltóságán alúl valónak tartotta, hogy vonatra 
üljön. Most már rászánta magát. Nemrégiben lett 
készen az anyacsászárné szalonkocsija. Ez a kocsi 
ugyancsak érdekes berendezésű. Sárga selyemmel van 
bevonva az egész. A sárga, ez a kínaiak szent színe. 
A kocsi közepén magas, dús faragású, szintén sárga 
selyemmel bevont trónus emelkedik. Ez az anya
császárnéé. Mellette két selymes zsöllyeszék, balról a 
császárnak, jobbról a császárnénak. Az oldalfalak 
mentén egy csomó sárgára festett de nem pára ás 
szék, a császári hercegek és hercegnők számára. 
Ezenkívül egy sarokban kilenc, kék selyemmel be
vont szék. arra a célra, hogy ha ő felségeik valahol 
kiszállanak, legyen mire ülniök. Egyéb bútor nincs a 
kocsiban.
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Természetrajz! kérdés :

Melyik az az északsarki tengerekben élő 6—7 m. 
hosszú vízi emlős, melynél a hímnek agyara van ? 
Mi a latin neve ? ‘ (Radó Ferenc.)

mA nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám

középiskolai ifjúsági hetilap.
alatt ajánlott

f!iKéprejtvény. -VELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre __ '1 kor. 40 fill. |
Fél évre.. ...
Egész évre. ... 9 kor. GO fill.

Megjelelni,- minden vasárnap.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

: ; Si I VSZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk oissza.

■ I. 4 kor. 80 fill.
■ #5:
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WFt AZ UTOLSÓ LANTOS.35 Ezernégyszáznegyven esztendő körűt élt 
szorgalmas német polgár : Gutenberg János, aki 
sok próbálgatás, gondolkodás és mesterkedés 
után kisütötte, hogy sült bolondság egy egész 
életet arra szentelni, hogy egyetlen egy könyvet 
valaki, szép gót betűkkel, cifrán kiszínezve

a kezdőbetűket) lepin-

A forradalom nagyjai. Louis Madelin francia his
torikus a Revue des Etudes historiques legújabb szá
mában igen érdekes cikkben szól az 1 789-iki forrada
lom nagy embereiről. Azokról, akiknek a forradalom 
csinálta meg a kantárjukét, kiemelvén őket a név
telenségből a história fórumára, ahonnan azután 
egyik-másik a — vérpadra lépett. Azt mondja el ró
luk, mik voltak ezek az emberek azelőtt, mielőtt 
nagy vihar hullámai a világ szeme elé emelték őket,

van-

-

Regényes korrajz. Irta Gaal Mózes. IS
9 IXXL

Megfejtési határidő 1903 augusztus 9.

7.7. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
1 I RMi \olt a «rroniva» V

Ki1Ili 8azB
SSRégente könnyebb volt valamit megírni, mint 

azt kinyomtatni. Az a tenger sok latin meg gáljon. 
görög história-vers, bölcsészeti s más tudomá-

a Iiniciálékat (így hívtákTörténelmi kérdés: Araid pasa ; Tell-el-Kabirnál 
leverték. — Számtani kérdés.- 9 az a szám. — Térből voltak, mikor a világ még nem is tudta, hogy

nak. Ney, aki Franciaország marsallja lett, serényen mészetrajzi kérdés : Kecscge (acipenscr ruthenus). 
körmölt egy ügyvédi irodában és a legszebb álma az Képrejtvény: Soká élt, ki meghalt a hazáért,
volt, hogy a principálisa fölemeli harminc frankkal a Helyesen fejtették meg: Brachfeld József, Eadnai 
fizetését.Fouché. Napoleon rendőrminisztere, Otranto Testvérek, Dobrimszky Ede, Benkő Károly, Szidon

jebe a latin grammatika szabályait. Sieyes abbé bekén Szemző István, Altstock Hugó, Babarczy István, Kiss 
predikalgatott a híveinek. Murat Joakim buzgón szol- Elemér, Tuschak Imre, Hartmann Ervin, Gotléb István, 
gálta ki a vendégeket az édesapja korcsmájában és Popper József, Breuer Ernő, Nord Frigyes, Licht 
még sátorosünnepkor sem álmodta, hogy valamikor Zoltán, tiácz Károly, Imrédy Béla.
Szicília királya lesz belőle. Bernadotte se gondolta, A kitűzött könyvjutalmat (Gaal Mózes : Kenyér 
hogy a jövő Svéd- és Norvégország királyi trónusát és becsület) ifj. Apor István abos-gálfalvai előfizetőnk 
tartogatja a számára. Dühös republikáns ifjú volt, nyerte meg.
oda is tetováltatta a karjára, hogy «Halál a kirá-_________________________________
lyokra». Később azután nem is igen mutogatta 
télén karját. Mi lett volna ezekből az emberekből, — 
írja Madelin, ha a forradalom nem kapja őket a 
nyergébe ? Fouchéból alkalmasint professzor, Murai
ból vendéglős, Bernadotteból kapitány, Neyből - Aggódó. 1. Aggodalmának van alapja. A sport igen 
semmi. Mindenik többet kapott az időtől, mint szükséges, de meg kell tartani a mértéket. Az, aki ere 
amennyit ő adott neki : csak egyetlen egy volt a for- -!,®11 fölűl. 1DeL megadja az árát. A tízórás versenyek
radalom pártfogoltjai között, aki okvetetlenűl lett í, , ’iv , jégben vakmerőségszámba mennek.

rúgd fei — a labdát.» — Nyelvtanuló. A gyakorlati 
tanitas e tekintetben a leginkább célravezető. A nyelv
tan ismerete korántsem elég. Nagy szókincs s az elsajá
tított szavaknak a beszédben való használata. Nem 
lenne rossz, ha egyszer a vakációt olyan vidéken töl
tené, ahol csak nemet szót hallana. I K n>—nv) 
Természetesen megjelenik. A toll napszámosai

■
Ö okosabbat gondolt ki, a — könyvnyom

tatást. muyos meg nem tudományos iratok, a szónak szó 
szerint való értelmében iratok voltak. Lúdszár 
tollal

Kifaragni a betűket, egymás mellé rakni, 
papirosra írták ájtatos apácák, jámbor amint a szók kívánják, aztán húszszor is s ha

kell, százszor is lenyomtatni azt a lapot 
másután; amíg a fabetűk tartanak, addig jól 
megy, ha valamelyik kettétörik, újat tesznek 
helyébe s folytatják. Ebben az 
túltettek a németek a találékony eszű ángliu- 
sokon.
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-Siíéletű barátok, kik az Istenen kívül csak a mun-

n
egy- .Mikát ismerték s dolgoztak is annyit, hogy a szá

zados harcok, melyek a világot megremegtették 
s az egyes népek sorsát jóra-rosszra eldöntötték, 
olyan befolyással az emberek művelődésére nem 
voltak, mint azok a barátok es apácák, akik 
könyvek másolásával foglalkoztak.
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Harmincnégy év múlva Geréb László magyar 
Xem lehet ezt a munkát ma eléggé méltá- püspöknek is kedve szottyant a bibliát öreg 

nyolni, mert megközelítőleg sem szerezhetünk nyomtatott betűkből olvasni. Kiküldte olasz titka-

a mez- i
■ SSi SZERKESZTŐI TELEFON. m■ín helyes fogalmat róla.

Mosolyguuk. ha régi könyvek akadnak ke
rül, Giovannit, hogy szedjen fel Taliánországban 
valami értelmes embert, aki ismeri a könyv

iünkbe s látjuk az élénk színekkel kifestett nagy nyomás mesterségét. Miért Taliánországba? 
kezdőbetűket s csodálkozunk az ősök különös Azért, mert oda bátorságosabban elmehetett 
ízlésén ; pedig azon az egyetlen betűn napokig olasz, mint Németországba, holott állandóan 
elfáradt a szegény barát. És a többi gömbölyű, hadakoztak egymással a németvárosok polgárai, 
apró, egymásba folyó s egymástól néha szeszé- így űzték el a Gutenberg-családot is Mainz 
Ívesen elváló betűk : hány kínos, munkába ölt városából. Aztán a könyvnyomtatás mestersége 
éjszakának termékei. nagyon hamar elterjedt mindenfelé, mert azok,

Még csak dicsőségre sem számítottak. Oly név- akik Gutenberg könyvnyomtató műhelyében 
telenek, mint a csatatéren elbúllt milliók, kik dolgoztak s ott a mesterséget megtanúlták, 
csak darab számban mennek az áldozatok össze- guk is műhelyeket állítottak fel.
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Történelmi kérdés:

Ki volt az a mongol vezér, ki I. Bajazet szultánt 
leverte s elfogta ? Hol történt ez az ütközet ?

,1'inem ma-
?! -■'Iip : 1I számításánál.

légy-két dicsőt szárnyára kap a hír, a többit országon is híre járt. Mert dehogy voltunk mi 
úgy befutja a feledés pora, hogy a kővetkező akkor elmaradva a világtól! 
századok előtt örök homályban maradnak. Széles Európa tudta, hogy Visegrád, Buda,

A németországi könyvnyomtatóknak Magyar- a
a*
síi Ej
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FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.
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